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Chambre
des Représentants

SESSION 1961-1962.

7 JUIN 1962.

PROJET DE LOI
portant ratification de: l'arrêté royal du 23 octo-
bre: 1957 exonérant de la taxe de séjour les sta-

giaires allemands et italiens.

RAPPORT
FAIT AU NOM DE LA COMMISSION

DE LA JUSTICE (1),
PAR M. GRUSELIN.

MESDAMES, MESSIEURS,

Aux termes de l'article premier de la loi du 6 juillet 1953
relative à la taxe de résidence applicable à certains étran-
gers, le Roi peut, compte tenu de certaines conditions, accor-
der l'exonération totale ou partielle de la taxe de séjour en
faveur des dits ressortissants.

L'arrêté royal du 23 octobre 1957 dont la ratification est
demandée vise exclusivement les stagiaires allemands et
italiens (vair annexe, p. 2). Au cours de la discussion un
commissaire demande ce qu'il faut entendre exactement par
« stagiaires »,

Le Ministre répond que la Convention concernant les
stagiaires. signée à Bruxelles le 17 avril 1950 par la Belgi-
que, la France, le Luxembourg, les Pays-Bas et le Royaume-
Uni et à laquelle l'Allemagne et l'Italie ont adhéré par le
Protocole du 10 décembre 1956, entend par stagiaires :

« Les ressortissants de l'une des Parties Contractantes qui
se rendent sur le territoire d'une autre afin de perfectionner

(1) Composition de la Commission:
Président: M. Plerson,
A. -- Membres: MM. Charpentier, Coorernan, De Gryse,

Mmo De Riemaecker-Leqot, MM. Herbiet, Hermans, Lefère, Moyersoen,
Robyns, Saint-Remy, Smedts, .- Craeybeckx, Gruseltn, Hossey,
Mn" Lambert, MM. Nazë, Plerson, M'''" Prince, MM. Sebrechts,
Terwagne, Mmo Vanderveken-Van de Plas. - MM. jeunehornme,
Vanderpoorten.

B. - Suppleants: MM. Plmmers, Kiebooms, Lebes, Meçers, Parisis,
Servais. - Bohu, Mm., Copëe-Gerbtnet, M. Deierdin, Mm. Fontaine-
Bocquet, MM. Gillis. - [enssens.
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WETSONTWERP
houdende bekrachtiging van het koninklijk besluit
van 23 oktober 1957 waarbij de Duitse en Ita-
liaanse stagiaires van de verblijfbelastinq worden

vrijqesteld.

VERSLAG
NAMENS DE COMMISSIE

VOOR DE JUSTITlE (1), UITGEBRACHT
DOOR DE HEER GRUSE LIN.

DAMES EN HEREN.

Volqens de bepalingen van het eerste artïkel van de
wet van 6 juli 1953 betreffende de op sommige vr eemde-
lingen toepasseltjke verblij£belasting is de Koning bevoegd
orn, rekening houdende met bepaalde voorwaarden, alqe-
hele of gedeeltelijke ontheffing van de verblijfbelasting
ten behoeve van die vreemd e onderdanen te verlenen,

Het koninklijk besluit van 23 oktober 1957. waarvan de
bekrachtiging gevraagd wordt, slaat enkel op de Duitse
en Italiaanse stagiairs (zie bijlaqe, blz. 2). In de Ioop van
de bespreking vraagt een lid wat men onder « stagiairs»
precies dient te verstaan.

De Minister antwoordt dat het Verdrag betreffende de sta-
giairs, dat te Brussel op 17 april 1950 ondertekend wcrd
door België, Frankrijk, Luxemburg, Nederland en het Ver-
enigd Koninkrijk, en waartoe Duitsland en Italië toeq e-
treden zijn door het Protocol van 10 december 1956, onder
stagiairs verstaat .

De onderdanen van een der Verdraqsluiten de Partijen,
die zich naar het grondgebied van een and ere Verdraq-

(1.) Samenstelling van de Cornmlssie :
Voorzltter : de heer Pierson,
A. -- Leden: de heren Charpentier, Coorernan, De Gryse,

Mevr, De Rlemaecker-Leqot, de heren Herbiet, Hermans, Lefère,
Moyersoen, Robyns, Saint-Remy, Smedts. - Craeybeckx, Gruselin,
Hosse y, Mevr, Lambert, de heren Nazé, Pierson, Mevr. Prince, de
hercn Sebrcchts, Terwagne, Mevr. Vande rvckcn-V'an de Pl as. -- De
heren Jeunehomrne, Vandcrpoorten.

B. - Plaatsvervangers: de hercn Fimmers, Kiebooms, Leb as,
Meçers, Parisis, Serv ais, - Bolu), Mevr. Copèe-Gerbinei, de heer
De/ardin, Mcvr. Pont aine-Borijuet, de hercn Gillis. - [nnssens.
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leurs connaissances linguistiques et professionnelles en y
occupant un emploi manuel ou intellectuel ». Ceci ressort
de l'article premier de la Convention.

En principe, les stagiaires ne peuvent avoir dépassé l'âge
de 30 ans; l'autorisation de stage est d'une durée d'un an
et peut, exceptionnellement être prorogée de 6 mois.

A l'expiration du stage, les intéressés doivent normale-
ment quitter le pays où ils l'ont accompli.

A noter au surplus qu'en vertu de l'article 2 de l'arrêté
du 23 octobre 1957, j'exonération n'est accordée aux intêres-
sés que sur présentation d'un permis de travail délivré sut-
vant autorisation du Min,istre du Travail et constatant leur
qualité de stagiaire.

Enfin, l'exonération n'est pas totale puisque les commu-
nes sont autorisées à percevoir à leur profit une taxe de
10 francs sur les cartes d'Idcndité, les certificats d'Inscrip-
tian et les actes de prorogation de ceux-ci délivrés aux
bénéficiaires de l'arrêté du 23 octobre 1957.

Le projet de loi de même que le présent rapport ont été
adoptés à l'unanimité,

Le R.apporteur.
P. GRUSELIN.

Le, Vice.,Président.
A, DEGRYSE.

I 2 ]

sluitende Partij hegeven ten einde /WI1 telen- en berceps-
kennis te oermcerderen door een betrekkino te aenveerden
bij een tuerkqeocr .. , zij mogcn zotoel ooor het verricht cn
van hundenerbcid nl« van hoofdarbeid tewerkgesteld wor-
den, » Dit volgt uit het eerste artikel van het Verdrag,

In principe mogen de stagiairs nier ouder zijn dan
30 [asr; de toelating tot de stage geldt voor één jaar en hij
kan uitzonderlijk met 6 maanden verlengd worden.

Na afloop van de stage moeten de betrokkenen norrnaal
het land verlaten waar zij hun stage vervuld hebben,

Bovendien valt erop te wijzen dat, krachtens artikel 2
van hel konmklilk beslutt van 23 oktober 1957, de vrij-
srellmq aan de betrokkenen slechts verleend wordt op ve r-
toon van cen arbeidsvergunning, afgegeven ingevolge mach-
tigîng van de Minister van Arbeid. en waaruit blijkt clat
zij stagiair zijn ,

De vrijstelling is tenslotte niet vollediq, aangezien de
gemeenten gemachtigd werden te hunnen bate een belas-
ting van ID'frank te innen op de identiteltskaar ten, Inschrt}-
vingsbewijzen en akten waarbij de duur dezer laatste
wordt verlengd. die zij afgeven aan de personen voor wie
het besluit van 23 oktober 1957 geldt,

Het wetsontwerp en dit verslag werden eenparig goed-
gekeurd,

De Verslaggcver,
P, GRUSELlN,

De Onderooorzitter,
A. DEGRYSE,

ANNEXE.

Arrêté royal exonérant de la taxe de séjour
les stagiaires allemands et Italiens.
(Arrêté royal du 23 octobre 1957,)

BAUDOUIN, ROI DES BEWES.

A tous, présents et à venir, SteLUT.

Vu les lois relatives aux taxes de séjour des étrangers, coordonnées
le 12 octobre 1953, notamment les articles 6 et 8';

Considérant que les conditions prévues par l'article 6 des lois précitées
sont remplies en ce qul concerne les staqlalres allemands et Italiens
occupés en Belgique;

Vu l'avis du Conseil d'Etat;
Sur la proposition de Notre MInistre de la Justice,

Nous AYONS ARRÊTB ET ARRÊTONS

ArtieIe premier.

Sont exonérés de la taxe de séjour prévue par les articles 1 et 3
des lois relatives aux taxes de séjour des étrangers, coordonnées le
12 octobre 1953, les cartes d'identité. certificats d'inscription et actes
de prorogation de ceux-ci délivrés aux stagiaires allemands el italiens.

Art. 2.

L'exonération prévue au premier article du présent arrêté est accordée
aux intéressés sur présentation d'un permis de travail délivré suivant
autorisation de Notre MinIstre du Travail et de la Prévoyance Sociale
et constatant leur qualité de stagiaire,

BIJLAGE.

Koninkl1jk besluit waarblj de Duitse en Italiaanse stagiairs
van de verblijfbclasting worden vrijgesteld.
(KorzinklijTc beslult van 23 oktober 1957.)

BOUDEWIJN, KONING DER BELGEN,

Aan a[{en. tegenwoordigen en toekomenden, HEIL.

Gelet op de welten betreffende de verblijfbelastlnq voor vreernde-
lingen, samenqeordend op 12 oktober 1953. inzonderheid op de artt-
kelen 6 en 8;

Overwegende dat de bij artikel 6 van voornoemde welten bepaalde
voorwaarden vervuld zijn wat betreft de in Belqië tewerkqestelde
Duitse en Italiaanse staqiairs:

Gelet op het advles van de Raad van State:
Op de voordracht van Onze Minister van [ustltle,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BllSLUlTEN WI]

Eerste artlkel,

Van de verhlij fbelastinq bedocld in de arttkelen 1 en 3 van de wc tten
betreflende de verblljfbelastlnq voor vreerndellnqen, samenqeordend op
12 oktober 195.3, worden vrijqesteld de Identlteltskaarten, inschrijvinqs-
bewijzen en akten waarbij de duur dezer laatste wordt verlcnqd, afge-
qeven aan de Duitse en Italiaanse staqlalrs,

Art. 2.

De in het eerste arükel, van dit besluit bedoelde vrijstelling wordt
aan de betrokkenen verleend op vertoon van een arbeidsverqunnlnq,
afgegeven inqevolqe machtlqlnç van Onze Mtnister van Arbeid en
Sociale Voorzorq, waarult blljkt dat zij staqiairs :;>ijn.



Art. 3.

Les communes perçoivent à leur profit une taxe de dix francs sur
les cartes d'identité, les certificats d'inscription et les actes de proro-
gation de ceux-ci délivrés aux bénéficiaires du présent arrêté.

Art.4.

Notre Ministre de la Justice est chargé de l' exëcu tian du présent
arrêté.

Donné à Bruxelles, le 23 octobre I()57.
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Art.3.

De gemeenten innen te hunnen bate een belasting van tien frank op
de identlteltskaarten, Inschrüvlnqsbewllzcn en akten waarbi] de duur
dezer laatste wordt verlenqd, die zt] afgeven aan de personen voor wle
dit besluit qeldt,

Art.4.

Onze Mtnister van [ustitte Is belast met de uitvoerinq van dit besluit.

Gegeven te Brussel, de 23" oktober 1957.
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